Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 78

Shavua Reading Schedule (27th sidrah) - Ps 78
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1. mas’kil "Asaph ha’azinah “ami torathi hatu ‘az’n’kem I'im’rey-phi.
’s Guidance of His People in Spite of Their Unfaithfulness.
A Lesson of Asaph.
Ps78:1 Listen, O my people, to my instruction; Incline your ears to the words of
<T7:1> Lvvéoews 10 Acad. Ilpooéyete, Aads pov, TOV vopov pov,
kAlvaTe 10 ovs VROV €ls TA PTLATA TOD OTORATOS LOV*
1 Syneseos tg Asaph.
A contemplation to Asaph.

Prosechete, laos mou, ton nomon mou,
Take heed, O my people, to my law!

klinate to ous hymon eis ta hrémata ;
Lean your ear to the words of !
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2. ‘eph’t’chah b’'mashal pi ‘abi ah chidoth =gedem.

Ps78:2 I shall open a parable; I shall utter dark sayings of old,
2> dvotéw év mapafolals 10 oTopa pov, phéyEopar mpofApaTa dm’ dpxfis.
2 anoixo en parabolais , phthegxomai problemata arches.
I shall open in parables ; I shall utter riddles the beginning;
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3. ‘asher shama™'nu waneda’em wa’abotl;eynu sip’ru-la;w. . o
Ps78:3 which we have heard and known, and our fathers have told us.
3> Soa MkovoaLey kKal éyvopey aOTA Kal oL TaTEPES MOV dinynoavto Mriv,

3 hosa ekousamen kai egnomen auta kai hoi pateres hemon diégéesanto hémin,
as many as we heard and we know them and our fathers described to us.
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4. lo’ n’kached mib’neyhem I'dor ‘acharon m’sap’rim t’hiloth
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we ezuzo w'niph’l'othayu ‘asher “asah.

Ps78:4 We shall not conceal them their sons, but tell to the generation to come
the praises of , and His strength and His wondrous works that He has done.

4> ok €kpOPT ATO TOV TEKVWVY ADTHV €ls yeveav €Tépav
amayyéAdovTes Tds alvéoels Tod Kuplov
kal Tas dvvaoTelas avTod kal Ta Bavpdoia adTod, & émoinoev.
4 ouk ekrybe ton teknon auton eis genean heteran
They were not hidden their children for generation another;

apaggellontes tas aineseis tou
but are reporting the praises of ,

kai tas dynasteias autou kai ta thaumasia autou, ha epoiésen.
and his dominations, and his wonders which he did.
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5. wayagem “eduth b’'Ya aqgob w'thorah sam b’Yis'ra’El
‘asher tsiuah’eth-‘abotheynu I’hodi am lib’neyhem.

Ps78:5 For He established a testimony in Yaaqob and appointed a law in Yisra’El,
which He commanded our fathers they should teach them to their sons,

\ / / b \ J4 % bl
<§> kal avéatmoev paptoprov év lakwp kal vopov ébeto év IopamA,
8oa éveTeldaTo Tols TATPAGLY MOV TOD Yvwploal adTA TOLls LLOTS AVTAV,
5 kai anestésen martyrion en Iakob kai nomon etheto en Israél,

For he raised up a testimony in Jacob, and a law he put in Israel,

hosa eneteilato tois patrasin hemon tou gnorisai auta huiois auton,
which he gave charge to our fathers, to make them known to their sons;

YAYIC rPTAT rYPY vadv YU Jrand qra rosx joyds
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6. I'ma’an yed’ u dor ‘acharon banim yiualedu yaqumu wisap’ru lib’'neyhem.
Ps78:6 That the generation to come might know, even the sons yet to be born,
that they may arise and tell them to their sons,
<6> 3Tws Av yv® yevea €Tépa, viol ol TexHnoopevor,
Kal AvaoTNoovTaL Kal dmayyelodoly adTa Tols viols adTdV,

6 hopos an gng genea hetera, huioi hoi techthésomenoi,
so should know generation another — the sons being birthed.

kai anastesontai kai apaggelousin auta tois huiois auton,
And they shall rise up and report them to their sons,

(4-3L00Y waywa 44y WEFY yAad4s vyawavys
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7. W'yasimu kis’lam w'lo’ yish’k’'chu ma al’ley~'El umits’'wothayu yin’tsoru.

Ps78:7 That they should put their confidence and not forget the works of ],
but keep His commandments,

<> lva OdvTal ém Tov Beov v EATLda adTRV
\ \ b ’ ~ v ~ ~ \ \ b \ 9 ~ 9 /4
kal k1 émAdfwvrar Tdv épywv Tod Beod kal Tas évrolas avTod éxlnTicovoiy,

7 thontai ton ten elpida auton
they should put their hope,
kai meé epilathontai ton ergon tou
and should not forget the works of ,

kai tas entolas autou ekzétésousin,
but of his commandments shall inquire;
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8. w'lo’ ka’abotham dor sorer u dor lo’~hekin libo
w’lo’-ne’em’nah ‘eth~'I! rucho.

Ps78:8 And not be like their fathers, a stubborn and generation,
a generation that did not prepare its heart and whose spirit was not faithful

& va p.'ﬁ yévmv*ro.l, s ol "lTCLTépeS avTOV 'yeve& oKOALG KOl ﬂapaﬂLKpaivovca,
veved, fiTis o0 katnObuvey TV kapdlav adThs
kal ovk €moT®dn petd Tod Beod 16 Mvedpa adTHs.
8 meé hos hoi pateres auton
not as their fathers -

genea skolia kai ,

that generation a crooked and H
genea, ou kateuthynen tén kardian autés

a generation did not straightened out its own heart,
kai ouk epistothée tou to pneuma autes.

and was not trustworthy its spirit.
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9. b'ney~‘Eph’rayim nosh’qey romey-qasheth haph’ku b’'yom q’'rab.

Ps78:9 The sons of Ephrayim were archers equipped with bows,
yet they turned back in the day of battle.

9> viol Edparp évretvovres kal BaAdovtes 16EoLs éoTpddmoav év Mpuépa moAépov.
9 huioi Ephraim enteinontes kai ballontes toxois
The sons of Ephraim stretching tight and shooting with bows,

estraphésan ¢n hemera polemou.
turned back in the day of battle.
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10. lo’ sham’ru b’rith ub’thoratho me’anu [cleketh.

Ps78:10 They did not keep the covenant of and refused to walk in His law;

10> odk édpOAatav v dLabnkmy Tod Beod
Kal €v T® vope avTod ovk Tfedov mopedeahar
10 ouk ephylaxan tén diatheken tou
They did not guard the covenant of ,

kai ¢n t9 nomg autou ouk ethelon poreuesthai
and his law they did not want to go.
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11. wayish’k’chu “alilothayu w’nii:)h.’l’oth.ay'u he.r’;:m; . o
Ps78:11 They forgot His deeds and His miracles He had shown them.
A1> kal émeddBovto TdV edepyeoidv adTod kal TéHV Bavpaociwv adTod,
ov &defev adTols,

11 kai epelathonto ton euergesion autou kai ton thaumasion autou, edeixen autois,
And they forgot his good works, and his wonders he showed to them,

Yor-3Aw Waqny nq449 407 awo Yxys4 aqy i
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12. ‘abotham “asah phele’ ’erets Mits’rayim s’deh-Tso an.

Ps78:12 He wrought wonders their fathers in the land of Mitsrayim,
the field of Tsoan.

12> évavTtiov TV maTépwv adTOV O émoilnoev Havpaora
év YN Ai,'y{)'rr'rq) év 1168&9 Tavews.
12 ton pateron auton ha epoiésen thaumasia
their fathers; what he did wonders
gé Aigypto en pedig Taneos.
the land of Egypt in the plain of Tanis.

AJYYY YAY-IrAr Y4101 Y3 0%5 4
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13. baga”™ yam waya abirem wayatseb-mayim k’mo-ned.

Ps78:13 He divided the sea and caused them to pass through,
and He made the waters stand up like a heap.

13> déppméev Bdhaooav kal dufyayev adTovs, éoTnoev VdaTa BoEL AokoOV

13 dierréxen thalassan kai diégagen autous,
How he tore up the sea, and led them through;

estésen hydata hosei askon
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and he stood the waters as a water bag.
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14. wayan’chem be anan yomam w’kal-halay’lah b'or .

Ps78:14 Then He led them the cloud by day and all the night a light of

\ e / 9 \ bl / e 4 \ e \ / 9 ~ 4
A4 kai ®dNynoev adTovs év vepél Mpépas kal SAMV Ty vikTa év duwTLopd mTUpds.

14 kai hodégésen autous en nephelé hémeras

And he guided them a cloud by day,
kai tén nykta en photismg
and night the illumination of

R99 XTyAXY PWAY 939439 YAqn 0PI s
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15. y'baqa” tsurim bamid’bar wayash’q’ kith’homoth rabbah.
Ps78:15 He split the rocks in the wilderness and made them drink like the great depths.
15> duéppméev méTpav év épMw kal EmOTLoEY aVTOVS s €v ABVTow TOAAT

15 dierréxen petran en erémag
He tore open the rock in the wilderness,

kai epotisen autous hos en abyssg polle
and he gave them a drink as in deep a vast.

WAy xv9afy aqriy ofFy YAITvy 4rvavis
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16. wayotsi’ noz’lim misala” wayored 2an’haroth mayim.

Ps78:16 He brought forth streams of the rock
and caused waters to run down rivers.

16> katl é&Nyayev Bdwp éx TETPAS KAl KATNYAYEV BS TOTAROVS VOATA.
16 kai exégagen hydor ck petras kai katégagen potamous hydata.
And he brought water the rock, and he led it down as rivers of waters.

AAhg Jrado xvqyd v{-4eul avo vJAFravrar
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17. wayosiphu chato’- m'roth tsiah.
Ps78:17 Yet they continued to sin ,
rebel against the desert.

\ ’ ” ~ ¢ 4 9 ~ ’ \ 14 9 9 4
A7> kat mpooéhevTo €L Tod apapTdvely adTH, Tapemikpavay TOV LioTov év Avidpw

17 kai prosethento eti tou hamartanein ,

And they proceeded to sin against H
parepikranan anydro

they greatly embittered a waterless place.

W Y 44w W399 (4-vFIAT e
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18. way’'nasu- I’babam lish’al-‘okel I'naph’sham.
Ps78:18 And in their heart they put the test by asking food their souls.
18> kal ékemelpacav Tov Bedv év Tals kapdlals adTOV
Tod altfioal BpopaTa Tals Puyxals adTOHV
18 kai exepeirasan ton tais kardiais auton tou aitésai bromata tais psychais auton
And they put to the test in their hearts, to ask foods for their lives.

1434Y 9 Judw Yol (4 (Yraia v94 Y3aAd4s ressrvre
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19. way’'dab’ru ‘am’ru hayukal “arok shul’chan bamid’bar.

Ps78:19 Then they spoke ; they said,
Shall I be able to prepare a table in the wilderness?

A9 kal kaTehdAnoav Tod Beod kal elmav
Mpn) SvvroeTal 6 Beos eTopdoar Tpdmelav év épnpw;
19 kai katelalésan tou kai eipan

And they spoke ill of . And they said,

Meé dynésetai ho hetoimasai trapezan en erémg?
Shall be able to prepare a table in the wilderness?

¥y vITTAIY qYroaya faw
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20. hen hikah-tsur wayazubu mayim
un’chalim yish’tophu hagam-lechem yukal teth ‘im-yakin sh’er I’ amo.

Ps78:20 Behold, He struck the rock so that waters gushed out, and streams
were overflowing; can He give bread also? He provide meat His people?

20> émel emaTaev "lTéTpCLV Kol éppt’)'r]orav UdaTa Kal xef,p,appOL KCLTGK)\{)O'B’I]O'CLV,
R kat dprov dvvaTar dodvar 1) éTopdoar Tpamelav T Aad adTod;
20 epataxen petran kai erryéesan hydata
For he struck the rock, and there flowed waters,
kai cheimarroi kateklysthésan,
and rushing streams inundated,

meé Kkai arton dounai ¢ hetoimasai trapezan tg lag autou?
shall also bread to give or prepare a table for his people?

9019 APWS W4y 490Xy Arai oYW 1y u
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21. laken shama™ wayith’ " abar w nis’qah b'Ya aqob
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w'gam=‘aph “alah b'Yis’ra’El.

Ps78:21 Therefore heard and was angry;
and was kindled Yaaqob and anger also mounted Yisra’El,

21> 3ua TodTo 1fjkovoev kVpLos kal avePBdAeTo,

kal mop avndn év lakwP, kal dpym dvePm émi Tov IopanA,

21 dia ekousen kai anebaleto,

On account of heard, and was raised in anger.
kai anéphthé en Iakob, kai orge anebé ¢pi ton Israél,

And was lit in Jacob, and anger ascended Israel.

Apxorwa 9 vHed 4% Wial4d vyiw4a 44 iy
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22, i lo’ he’eminu w’lo’ bat’chu bishu atho.
Ps78:22 they did not believe and did not trust in His salvation.

%4 9 b ’ b ~ ~ 9 \ 2\ \ / 9 ~
22> 31L 00K €mloTevoav év TH) Bed o0de MAmoav €m TO cwTNpLOV AOTOD.

22 ouk episteusan cn tQ oude €lpisan epi to sotérion autou.
they did not trust , nor did they hope his deliverance.

UX] WAYw axlay Jowy WA PUw rray o
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23. way'tsaw sh’chagim mima“al w'dal’they shamayim pathach.
Ps78:23 Yet He commanded the clouds above and opened the doors of the heavens;

23> kal éveteldaTo vepélars vmepdvwdev kal Bbpas odpavod dvéwEev

23 kai eneteilato nephelais hyperanothen
And he gave charge to clouds far above,

kai thyras ouranou anegxen
and the doors of the heavens were opened,

w0yl 9xy yaywogaar (Y4 1Y wasdo qeyay
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24. wayam’ter hem man le’ekol u =shamayim nathan lamo.

Ps78:24 He rained down manna them fo eat and gave them of the heavens.

\ 9 ~ ~ \ ¥ 9 ~ 9 ~
24> kai éBpekev adTols pavva Ppayelv kal dpTov oVpavod €dwkev adTols:
24 kai ebrexen autois manna phagein

and rained upon them manna to eat;

kai ouranou edoken autois;
and of the heavens he gave to them.

09wl Wad HdW arin wak Y4 W91 94 WUl s
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25. ‘abirim ‘akal ‘ish tseydah shalach lahem lasoba’.
Ps78:25 Man did eat of mighty; He sent them food in abundance.
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25> dpTov dyyelwv ébayev dvbpwos,
ETLOLTLOROV ATTETTELAEV QOTOTS ELS TATOLOVTV.

25 aggelon ephagen anthropos, episitismon apesteilen autois eis pléesmonén.
of angels ate Man; provisions he sent to them in fullness.
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26. yasa” qgadim bashamayim way’naheg b’“uzo theyman.

Ps78:26 He caused the east wind to blow in the heavens

and by His power He directed the south wind.

26> dmijpev voToV € 0Vpavod kal émfyayev év T4 SuvacTela avTod Alfa

26 apéren noton ex ouranou

He departed the south wind the heavens,

kai epégagen en té dynasteia autou liba
and he brought on his power the southwest wind.

JIY Jre Wawa JyHyy 44w 470y ¥ai-lo 8%y
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27. wayam’ter hem ke aphar sh’er uh’chol yamim “oph hcmclph.

Ps78:27 And He rained meat them like the dust,
and like the sand of the seas winged fowl,

\ b4 bl ’ 9 \ 4 \ ~ /’
27> kai éBpekev ém’ adTOVS WOEL YOOV TapKas
kal ooel dppov Badacodv meTewa TTepwTd,

27 kai ebrexen autous hosei choun sarkas
And he rained them as dust flesh;

kai hosei ammon thalasson peteina pterota,
even as the sand of the seas winged creatures feathered.

XYW 97 9F vAIRY 99P9 ()2
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28. wayapel machanehu sabib I'mish’k’nothayu.

Ps78:28 Then He let them fall of their camp, round their dwellings.

28> kal émeémeoov els péoov Ths Tapepfodils adTAV KUKA® TOV OKTVORLATOV AOTOV,
28 kai epepeson tés parembolés auton kyklg ton skenomaton auton,
And they fell of their camp round about their tents.

WA 49% YXTEXY agy yoswaAYy Y43y
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29. wayo’k’'lu wayis’b’ u m’od w'tha’awatham yabi’ lachem.

Ps78:29 So they ate and were well filled, and their desire He gave to them.
29> kal épayooav kal évemAnobnoav ododpa,
kal T émbuplav adTdV fveykev adTols,
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29 kai ephagosan kai eneplésthésan sphodra,
And they ate, and were filled up exceedingly.

kai tén epithymian auton énegken autois,
And their desire he brought to them.
WAL) I WY& avo Yxvexy vi=-4 30
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30. lo’-zaru mita’awatham ‘ak’lam .

Ps78:30 they were not separated their lust, their food was ,
30> o0k éoTepmnoav amo Tis émbuplas adTOV.
ém s Bpwoews adTAV ovoms év TH oTOHLATL AVTHV
30 ouk esteréthésan tés epithymias auton.
They were not deprived of their desire;

tés broseos auton
but their food ,

¥aYYWY 3 1931 r Y39 Ade yaad4 J4va
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31. w'aph “alah bahem wayaharog b’mish’maneyhem
ubachurey Yis'ra’El hik'ri"a.

Ps78:31 The anger of rose them and killed some of their stoutest ones,
and subdued the choice ones of Yisra’El

31> kai 6pyn Tod Beod avéRm ém’ adTOVS kAl ATéKTELVEY €V TOLS TLOOLY AVTOV
kal Tovs ékAekTovs To0 lopanA ovvemodioev.

31 kai orge tou anebé autous kai apekteinen en tois piosin auton
and the anger of ascended them; and he killed in their plenty;

kai tous eklektous tou Israé€l synepodisen.
and the chosen ones of Israel he impeded.

wAXYLCTYS vIAW4aA-407 avo-v4ed x4x-Y 93
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32. =zo'th chat'u-"od w’lo’-he’eminu b'niph’l’'othayu.
Ps78:32 this they still sinned and did not believe in His wonderful works.

b ~ / \ 9 b 4 9 ~ 4 9 ~
32> év maow ToLTOLS TpapTov €Tl kal oVk émiaoTevoav €v Tols Bavpaociols adTod,

32 toutois hemarton eti kai ouk episteusan ¢n tois thaumasiois autou,
these things they sinned still, and did not trust in his wonders.

AdaA33 Yxrywvy YAy (939 YAr
;o33 omia oY 53ma—5om:b
33. way’kal-bahebel y’'meyhem ush’notham babehalah.
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Ps78:33 So He consumed their days in vanity and their years in sudden terror.

33> kail éE€ALTrov év PaTaloTNTL al MépaL aVTAV KAl T €11 aVTOV LeTd oTovdfs.
33 kai exelipon ¢n mataiotéti hai hemerai auton kai ta eté auton spoudes.
And ended in folly their days, and their years haste.

(ETPIAVY TIWT rAYWIAY Y19aY 4w
:bx-mgrm 12 MWD D30T TEN -5
34. ~haragam ud’rashuhu w'shabu w’shicharu=‘El.

Ps78:34 He killed them, then they sought Him,
and returned and searched diligently for '[;

e s 7 9 / ) / 5\
(34> OTAV UTTEKTEVVEY AVTOVS, GEGL'T]TOU'V avTov

\ 7 \ \ \ \
kal émeoTpedov kal dpbplov mpos Tov Heov

34 apektennen autous, exezétoun auton
he killed them, then they sought him;
kai epestrephon kai orthrizon ton

and they turned and rose early to search

W41 Jrade [4v Yavm Yrals iy vaysivs
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35. wayiz'k’ru i~ tsuramw go'alam.
Ps78:35 And they remembered was their rock,
and their Redeemer.

35> kat épvnodmoav &7 6 Beos Bombos adTdV €oTLv

\ e \ e e \ 9 ~ bl
kal 0 Beos 6 VfiLoTos AvTpwTns adTOV €oTLv.

35 kai emnéesthésan ho boéthos auton estin

And they remembered their helper is,
kai ho lytrotés auton

and ransomer is their,

YISy WIvwdSY Wai) s varxjave
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36. way’'phatuhu ubil’shonam y’hc;z’b.u-lo. . . ' .
Ps78:36 But they deceived Him and lied to Him their tongue.
36> kal MTATNOoAY ADTOV év TO TTORATL AVTHV
kal T yA@doon adTdv éfedoavto adTd,

36 kai epatésan auton kai té glossé auton epseusanto auto,
And they loved him , but by their tongue they lied to him.

AR EE I VRV AR A IR VAN A VAR T AV ETA Bl
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37. W’ lo'-nakon w’lo’ ne’em’nu bib'ritho.

Ps78:37 For was not steadfast ,
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nor were they faithful in His covenant.
37> 7 8¢ kapdia adTdV ok edbela pet’ avTod,
9 \ 9 4 b ~ U 9 ~
ovde émoTwdnoav év T Siabnkm adTod.
37 he de ouk eutheia , oude epistothésan en té diatheké autou.
And was not straight , nor did they trust in his covenant.

xAPwA-£r Jro 7¥3 YrHe Ay s
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38. w'hu’ rachum y’kaper “awon w'lo’-yash’chith
w’hir’bah I'hashib w'lo’-ya’ir al=chamatho.

Ps78:38 But [l¢, being compassionate, atoned for their iniquity and did not destroy them;
and often He restrained and did not arouse 2!l His wrath.

38> adTos 8€ €T TLY olk TIpPwV KAl LAACETAL TAlS ALAPTLALS AVTOV
kal oV dradbepel kal mAMBuvel Tod dmooTpédar TOV Buprov adTod
Kal oYL €kKkaVoEL Tacav TNV 6pyTVv adTod"
38 oiktirmon kai hilasetai tais hamartiais auton
one pitying, and he shall atone their sins,

kai ou diaphtherei kai pléthynei tou apostrepsai

and he shall not utterly destroy. And he shall fill the turning of R
kai ouchi ekkausei ten orgén autou;

and shall not kindle his anger.

1rwaA 447 YA Hrd a¥a Wty YEav
12 ®9Y 9 MmN el paTon omed
39, wayiz’'kor ki-basar hemah ruach holek w’lo’ yashub.
Ps78:39 Thus He remembered that they were but flesh,
a wind that passes and did not return.
39> kat épvnobdn T 0dp€ elowv, Tvedpa mopevdpkevov kal ovk émaTpédov.

39 kai emneéesthé hoti sarx eisin, pneuma poreuomenon kai ouk epistrephon.
And he remembered that they are flesh; a wind going forth and not returning.

YrYAwa- g rAYITRoL 4949 vaviya ayya
ARIWID ATIIIRY? 3TRI AW D
40. hkamah yam'ruhu bamid’bar ya atsibuhu bishimon.

Ps78:40 How often they provoked Him in the wilderness and grieved Him in the desert!

40> Toodkis Tapemikpavay adTOV €V T €PN, TAPOPYLOAV ADTOV €V YT Avidpw;

40 posakis parepikranan té erémg,

How often they greatly embittered the wilderness;
parorgisan gé anydrg?

they provoked to anger in land a waterless.
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41, wayashubu way’nasu ‘=l u Yis’ra’El hith’'wu.
Ps78:41 Yes, they turned back and they tempted El, and pained of Yisra’ElL
41> kal éméotpelav kal émelpacav Tov Heov kal Tov dyrov Tod lopanA mapabvvav.

41 kai epestrepsan kai epeirasan ton kai tou Israél paroxynan.
And they turned and tested ; even of Israel they provoked.

qroayy Waj-qw4 ra vaiox4 yqys-4 0
R OTRTOWR 01 ITTRR TR D an

42, lo’-zak'ru ‘eth- yom ~-padam mini-tsar.
Ps78:42 They did not remember ,
the day He redeemed them from the adversary,

9 b / ~ \ 9 ~
42> oVk épvnobmoav s xeLpos avTod,

e ’ o 9 ’ 9 \ ) \ ’
MEPas, Ms EAVTPWOATO AOTOVS €k YeLpos BALBovTos,

42 ouk emnésthésan R
They did not remember
hemeras, elytrosato autous ek thlibontos,
the day of he ransomed them from out of of the afflicting;

YOR-RAW G pAXTYYY vAXYXE WA4nW 9 Ww-qw4 a3
HYXTATA P0DI™ PNINKR 07XR3 DY TR N
43. =sam b’Mits’rayim ‘othothayu umoph’thayu bis’deh-Tso an.
Ps78:43 He performed His signs in Mitsrayim and His marvels in the field of Tsoan,
43> os éBeTo év AlydmTo Ta onpeta adTod Kal Ta TépaTa avTod év medlw Tdavews:

43 etheto en Aigypto ta sémeia autou kai ta terata autou en pedig Taneos;
or he made in Egypt his signs, and his miracles in the plain of Tanis;

Praxwa={9 YA Yy Yari41 Y2l yjarvu
EE=53 oD oTTRY 07D EIM N

44. wayahaphok !'dam y’oreyhem w’noz’leyhem bal-yish’tayun.

Ps78:44 And turned their rivers to blood, and their streams, they could not drink.

44> kal petéatpedev els atlpo Tods TOTAROVS AVTEOV

kal Ta opPpNpaTa adTdV, §Tws P TwoLY:

44 kai metestrepsen ¢is haima tous potamous auton kai ta ombréemata auton,
and he converted blood their rivers, and their showers

hopos mé piosin;
so as to not drink.

YXAPWXY oaqIny YIY£AY 990 YA ULWA 45
:ONTIYM YIODRY 09D8™ 2Ny O3 nowmm

45. y'shalach bahem “arob wayo’k’lem uts’phar'de”a watash’chithem.
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Ps78:45 He sent them swarms of flies which devoured them,
and frogs which destroyed them.

45> éEaméoTeldev els adToVs KLVORLLLAY, KAl KaTEPayey adTOUS,
\ /’ \ 4 9 4
kal BaTtpayov, kal diédpbBerpev adTovs"
45 exapesteilen eis autous kynomuian, kai katephagen autous,
He sent to them the dog-fly, and it devoured them;

kai batrachon, kai diephtheiren autous;
and the frog, and it ruined them.

A994¢ Yoy YivIr (AFUC Jxa-vas
:T3TRD oYUM 023131 Hond Enn
46. wayiten lechasil y’bulam wigi am la’ar’beh.
Ps78:46 He gave also their crops to the caterpillar and their labor to the locust.
46> kal Edwkev T1) épuoilPm TOV KaPTOV AOTAV Kal Tovs TOVOUS adTOV T drpldL-

46 kai edoken té erysibé ton karpon auton kai tous ponous auton té akridi;
And he appointed the blight for their fruits; and for their miseries the locust.

:MYUI WX PWY WY)1 49495 19347
5RYT3 BNIRPEY 0391 D33 TN

47. yaharog babarad gaph’nam w’shiq’motham bachanamal.

Ps78:47 He destroyed their vines hailstones and their sycamore trees with frost.
47> dméxTewvev év xaldln v dumelov adTOV
Kal Tas cukapivovs adTdV év T4 mayxvn*

47 apekteinen ¢n chalazé tén ampelon auton kai tas sykaminous auton en té pachné;
He killed hail their grapevine, and their sycamine trees by the frost.

YaJwad Yaryeyy Y41os 293¢ MFrva
10D OTeIPmI 07°Y3 T3 Temne

48. wayas’ger labarad b’ iram umiq’neyhem la .

Ps78:48 He gave over their cattle also to the hailstones and their herds to

48> kal 'rrapé&olcev els XCII)\GLG.V Ta KT'T,]V'T] aOTOV Kal 'r'r‘]v iSTro.pEw aVTOV T® ﬂvpf,'
48 kai paredoken eis chalazan ta ktene auton kai tén hyparxin auton to H
And he delivered up hail their cattle, and their possessions to

Woxy 3490 Y74 YY9H WI-HULWA 49
W09 Y4y xudwy Ay
QYT 772V 19N ]ﬁr_j D;-n‘_-acg'j vl
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49, y'shalach-bam charon ‘apo wa
w'tsarah mish’lachath mal’akey ra“im.

Ps78:49 He sent them His burning anger, and and trouble,
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a band of destroying angels.

49> éEaméoTeldev els adTovs dpymv Bupod adTod,
Bupov kal opynv kal BATYL, dmooToAm 8’ ayyédwv movmpdv:
49 exapesteilen eis autous orgén thymou autou,
He sent out to them the anger of his rage;
kai kai thlipsin, apostolén di’ aggelon ponéron;
and and affliction; a commission angels wicked.

41F3 992 XUy YW)) xXvYYy YWH4d w4 92X F(JA 50
10T 3T BRI DER) MpR TWHTND 9285 3903 07073

50. y’phales nathib 'apo lo’-chasak mimaweth naph’sham
w'chayatham ladeber his’gir.

Ps78:50 He leveled a path His anger; He did not spare their soul death,
but gave over their life to the plague,

e 7 ’ ~ 9 ~ 9 ~ 9 9 7 9 \ / ~ ~ 9 ~
50> wdomoinoev Tpifov T dpyt) adTOD, 0VK épeloaTo amo HavdTov TdV Puxdv adTOHV
Kal To kT adTdV els BdvaTov ocvvékAeloev

50 hodopoiésen tribon té orgé autou, ouk epheisato thanatou ton psychon auton
He opened the road of his anger; he did not spare death their souls;

kai ta kténé auton eis thanaton synekleisen
and their cattle to death he consigned.

WU (A4 Yayrd xAWE] YAAnY S YLy YA s
o ODIRD 0OIR MENT DI7ERI DiD35D N

51. wayak - Mits'rayim re’shith ‘onim b’ahaley-Cham.

Ps78:51 And smote Mitsrayim,
the first of fruits of their strength in the tents of Cham.

S katl émdrafev mav mpwTdTOKOV €V YT AlyVTTw,
AmapyMV TOV TOVOV adTOV €v Tols okMvopkact Xap.
51 kai epataxen gé Aigypto,

And he struck the land of Egypt;

aparchéen ton ponon auton en tois skenomasi Cham.
first-fruit of their toil in the tents of Ham.

434% 3 440y YAAyaY Yo J4ny oFivs
(T3TR3 7Y DA, MY INED vena:
52. wayasa ka “amo way’nahagem ka“eder bamid’bar.
Ps78:52 But He led forth His own people like
and guided them in the wilderness like a flock;
52> kal dmfjpev ws mpdPaTa TOV Aadv avTod
Kal Qvi)yayev adToUs @S TOLILVLOV €V EPTLY
52 kai apéren hos ton laon autou
And he departed as his people;
kai anégagen autous hos poimnion en erémg
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and he led them up as a flock in the wilderness.

#33 AFY YA 9Av4x4y vam) 47 HBIC YHYAT s
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53. wayan’chem labetach w'lo’ phachadu w’eth-‘oy’beyhem kisah hayam.

Ps78:53 He led them on safely, so that they did not fear;
but the sea engulfed their enemies.

53> kat @d7ymoev adTods év EATLdL, kal ovk édetdiacav,
\ \ b \ 9 ~ b / /
kal Tovs €xfpovs adTdV ékalvev Badaooa.
53 kai hodégesen autous en elpidi, kai ouk edeiliasan,
And he guided them hope; and they were not timid,

kai tous echthrous auton ekaluuen thalassa.
and their enemies covered the sea.

YA AXYP AT4R vwWaP (Y9174 Y4 IAr e
39 NP LT WP 5133758 oxoam

54. way’bi’em ‘cl=g’bul har-zeh gan’thah y’mino.

Ps78:54 So He brought them to the border of place,
to this mountain which His right hand had gained.

<S4 kal elofyayev adTovs €ls SpLov ayLdopaTos adTod,
8pos TodT0, O éxTHoaTO M debLa adTOD,
54 kai eiseégagen autous eis horion R

And he brought them mountain ;

oros touto, ho ektesato he dexia autou,
this mountain acquired his right hand.

adHy (9M9 W)y WAy WAy waiiyss
((4qWA AeIw YAL (345 Jyway
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55. way'garesh hem goyim wayapilem b’chebel nachalah
wayash’ken b’ahaleyhem shib’tey Yis'ra’El.

Ps78:55 He also drove out the nations them and apportioned them
for an inheritance by measurement, and made the tribes of Yisra’El dwell in their tents.

55> kat é€€Balev amod mpoowmov adTAV €Bv)
\ b /’ 9 \ b 4 ’
Kal €ékAmpodoTmoev adTovs €v oyowiw kAnpodootas
Kal KATETKNVWOEY év Tols okmvopacty avTdv Tas dpudds Tod lopan.
55 kai exebalen prosopou auton ethnée
And he cast out their face nations,

kai eklerodotésen autous en schoinig klérodosias
and he allotted them a line of inheritance.

kai kateskénosen en tois skénomasin auton tas phylas tou Israél.
And he encamped their tents the tribes of Israel.
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56. way’nasu wayam’ru ‘eth- w' edothayu lo’ shamaru.

Ps78:56 Yet they tempted and provoked
and did not keep His testimonies,

\ ’ \ ’ \ \ \ 24
56> kal émelpacav kal mapemikpavav Tov Heov Tov VioTov
Kal Ta papTupLa adTod ovk épvAa&avTo
56 kai epeirasan kai parepikranan ton

And they tested and greatly embittered H

kai ta martyria autou ouk ephylaxanto
and his testimonies they did not keep.

ATYT XWRY YYJR] YXVIEY YAIZY YIFET S
HRR/aly ﬂWPD 1082712 DS:ﬁDlS; 733N ﬁJ.E)?W_TJ
57. wayisogu wayib’g’du ka’abotham neh’p’ku k'qesheth r’miah.

Ps78:57 But turned back and acted treacherously like their fathers;
they turned aside like a treacherous bow.

«S7> katl dméotpedav kal Novvhétnoav kabus kal ol maTépes adTOV
kal peteotpadmoav els T6Eov aTpefAov
57 kai apestrepsan kai esynthetésan kathos kai hoi pateres auton

And they turned and annulled, as also their fathers

kai metestraphésan c¢is toxon streblon
converted bow a crooked.

YAYLLYPL WAL AF) Y XYW yarFroyavyss
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58. wayak’“isuhu b’bamotham ubiph’sileyhem yaq’ni’uhu.

Ps78:58 For they provoked Him with their high places
and provoked Him to jealousy their graven images.

\ ’ \ ~ ~ ~
58 kal mapwpyLoav adTov év Tols ovvols adTOV
kal €v Tols yAvmTols avTdv mapelnAwoav adTov.

58 kai parorgisan tois bounois auton
And they provoked to anger in their hills;

kai en tois glyptois auton parezélosan
and in their carvings they provoked to jealousy.

(44w 9 a4W F4WAy q90xay Waal4s oww s
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59. shama” wayith’ abar wayim’as m’od b'Yis’ra’El.

Ps78:59 When heard, He was angry and greatly abhorred Yisra’El;
<§9> fixovoev 6 Beds kal Vmepeldev kal €Eovdévmoev adpodpa Tov IopanA
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59 ekousen ho kai hypereiden
heard, and he overlooked;

kai exoudenosen sphodra ton Israel
and he treated with contempt exceedingly Israel.

Yaks Jyw (ak vV YWy weive
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60. wayitosh Shilo ‘ohel shiken ba’adam,
Ps78:60 So that He abandoned at Shilo,
the tent which He had pitched men,

\ 4 \ \ / 9 ~
60> kal damdoaTo TNV okMYNV EMAvp, okMvepe adTod,

o / ) I ’
oV kaTeokTvwoev év avBpomors.

60 kai aposato Selom, skénoma autou,
And he thrust away of Shiloh, his tent
kateskénosen cn anthropois.
in he encamped men.

qr-ad- g pxq47xy pxo AW Pxay e
IIETTIR ARTNDN) WY WD [EnNe
61. wayiten lash’bi “uzo w’thiph’ar’to -tsar.

Ps78:61 And gave up His strength to captivity
and His glory of the adversary.

\ 4 9 9 ’ \ 2 \ 9 ~
61> kal mapédwkev els alypadwotav TNV Loxdv adTOHV
kal TV kaAdovnv adTdV els xelpas éxBpod

61 kai paredoken cis aichmalosian tén ischyn auton

And he delivered up captivity their strength,
kai ten kallonén auton echthrou
and their beauty of the enemies.

199°x3 TxCHYIT Yo M AT 62
IBVOT 0MaRY ey 3702 oMo
62. wayas’ger |achereb “amo ub’nachalatho hith’ abar.

Ps78:62 He also delivered His people to the sword, and was angry at His inheritance.

<62> kal ocvvékAeloev els popdatav TOV Aadv adTod
Kal TTV kAmpovoplav adTod UTepeidev.
62 kai synekleisen c¢is hromphaian ton laon autou

And he consigned the broadsword his people;

kai tén kléronomian autou hypereiden.
and his inheritance he overlooked.

wllva ¢ rAxdrxIr WA 4 rAATHI 6
5P XD 1PNOINII WR-IDIN MTIMa 0
63. bachurayu ‘ak’lah- u lo’ hulalu.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 17



Ps78:63 devoured His young men, and were not praised.
\ ’ 9 ~ ’ ~

63> ToVs veaviokous avTAV kaTebayev TOp,

kal at mapBévor adTdV ok emevbnbnoav-

63 tous neaniskous auton katephagen , kai ouk epenthéthesan;
Their young men were devoured by , and their virgins were not mourned for.

AYLY IX 40 vAXYYW4Y V)Y 39MI YRYRY e
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64. hohanayu bachereb naphalu w’al’m’nothayu lo’ thib’keynah.

Ps78:64 His priests fell by the sword, and His widows were not able to weep.

64> ol Lepels adTOV év popdala émecav, kal al Xfipal adTd®v ov kAavabfoovTtal.
64 hoi hiereis auton en hromphaia epesan, kai hai chérai auton ou klausthésontai.
Their priests the broadsword fell, and their widows shall not be wept over.

YAY PV vV AYad JwAY mPives
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65. wayiqats k'yashen k'gibor mith’ronen miyayin.

Ps78:65 Then (Master) awoke as one asleep, like a warrior overcome by wine.

65> kai éEnyéphn ws 6 VTVEY kKpLos, ws SuvaTods kekparTadmkws €€ olvov,
65 kai exegerthé hos ho hypnon , hos dynatos kekraipalekos ex oinou,
And awakened as from sleep ; as a mighty one being dizzy wine.

w7yl PXY) wdve XJ9M ATH4 YRnoYA-res
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66. wayak-tsarayu ‘achor cher’path nathan lamo.
Ps78:66 He drove His adversaries backward; He put on them reproach.

\ bl /’ \ b \ 9 ~ 9 \ 9 /7 v 9 7 b4 9 ~
66> katl émaTafev Tovs éxBpovs adToD €els Ta omlow dveldos aldviov E8wkev avTOls.

66 kai epataxen tous echthrous autou ¢is ta opiso oneidos edoken autois.
And he struck his enemies the rear; scorn for he appointed them.

MUY 4¢ Y194 eIwIY JFr (A49 F4YAver
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67. wayim’as b’ohel Yoseph ub’shebet ‘Eph’rayim lo’ bachar.

Ps78:67 He also rejected the tent of Yoseph, and did not choose the tribe of Ephrayim,

67> katl dmdoaTto 16 okfropa loond kal Ty dvAnv Edparp odk éEedékaTo-
67 kai aposato to skénoma Ioséph
And he thrust away the tent of Joseph;

kai ten phylen Ephraim ouk exelexato;
and the tribe of Ephraim he did not choose.

934 W4 SRR 437X4 3473 @IV XL 4HIves
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68. wayib’char ‘eth-shebet Yahudah ‘eth-har ‘aheb.
Ps78:68 but chose the tribe of Yahudah, mount He loved.
68> kat ékedé€aTo v dvAny Tovda, 16 8pos TO Liwv, 6 Tydmmoev,
68 kai exelexato tén phyléen Iouda, to oros , ho egapésen,

He chose the tribe of Judah, mount he loved.

Y vod AaFL g4y WAy YIYITvYY JI1veo
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69. wayiben k'mo-ramim k'erets y'sadah .

Ps78:69 And He built like the heights,
like the earth which He has founded

\ 9 /4 e ’ \ e ’ 9 ~
09> kal Pkodopmoev ws povokepOTWY TO Aylacpa avdToD,
év 11 y1) éBepediwoev adTNV els TOV aldva.

69 kai gkodomésen hos monokeroton R
And he built as the unicorn

en té gé ethemeliosen autén .
in the earth; he laid its foundation

Y4 x4£0YYY TARPIY A0 Aras qHIETT 0
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70. wayib’char b’Dawid “ab’ddo wayigachehu mimik’lI'oth .
Ps78:70 He also chose Dawid His servant and took him the folds of ;

70> kal é€elé€ato Aavd Tov dodAov avTod
Kal &vé)xaBev aVTOV €K TRV ﬂoupviwv TOV ﬂpoBé.'rwv,
70 kai exelexato Dauid ton doulon autou

And he chose David his servant;

kai anelaben auton ek ton poimnion ,
and he took him of the flocks of H

‘PXCH) (4RI YYO IFoR 9 xvodld 4R 93 xv(° U4y 7
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71. me’achar hebi’o lir'"oth b’Ya agob “amo ub’Yis’ra’El nachalatho.
Ps78:71 tending He brought him to shepherd Yaaqob His people,
and Yisra’El His inheritance.
71> éEdmobev TV Aoyevopévov ENafev adTov
mowpatvew lakoB Tov Adaov adTod kat IopamA v kAnpovopiav adTod,
71 elaben auton

even he took him,

poimainein Iakob ton laon autou kai Israél tén kleronomian autou,
to tend Jacob his servant, and Israel his inheritance.
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72. wayir’"'em k'thom I’babo ubith’bunoth kapayu yan’chem.

Ps78:72 So he shepherded them the integrity of his heart,

and guided them his skillful hands.

72> kal émotpavev adTovs €v Tf) akakla THs kapdlas avdTod

Kal év Tals CUVETETL TRV XELPBY adTOD WdNyNoey avTovs.

72 kai epoimanen autous en té akakia tés kardias autou

And he tended them in the innocence of his heart;

kai en tais synesesi ton cheiron autou hodegéesen autous.
and in the skillfulness of his hands he guided them.
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